PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIS
N W% 6l

Vilnius, 2017 m. gegu¥és 12 diena.

Valstybes jmone ,M0Osy amatai®, atstova
Alytaus filialo direktoriaus, laikinai atlibk

tjama
andio

direktoriaus funkeijas, veikiangio pagal Kpléjimy
departamento prie Lietuvos Respublikos teis HEUMO

ministerijos direktoriaus 2017 m. gegués

9 d

isakymg Nr. P-129, (toliau vadinama “PIRKEJU™),

ir

PEDMO S.A., Tovarova g. 23: 43-100 Tychai,

Lenkija, atstovaujama Bogumila Wieczorek|~
Pregidento  and
veikiandio  pagal
PARDAVEJU™),
toliau kartu vadinamos “ﬁALIMIS”,

jstatus  (toliau  vafi

Viee

Wactaw Nowek - Pregidento,

nama

vadovaudamiesi VI ,Misy amatai“ 201705-10
tiekéjy apklausos paZyma Nr, 8/05-88, kai sudaroma

ra$yting sutartis,

sudare $ig Pirkimo-pardavimo sutartj dél MedZiagy

liejyklai (toliau — Sutartis):
II pirkimo dalies ,,Ketaus lydymo medZiagos

4

ir

III pirkimo dalies ,,Formavimo miSinio jr ketaus

lydymo pagalbinés medZziagos*

1. SUTARTYJE VARTOJAMOS SAVOKOS
1.1, “Produktai” reigkia MedZingas liejyklai,

nurodytas Priede Nr. 1 prie $ios Sutarties.
1.2, “UZsakymas” reitkia

PIRKEIO  pdteikty

PARDAVEIUI Ufsakymy Produktams, kuriame

nurodomas tikstus Produkty sgratas ir kiekis.
1.3. “Pri¢mimo diena” reigkia Produkty perdj

vimo

PIRKEJUI momentg, bet ne anks&iau kaip PIRKEJO

atstovas  pasirafo  atitinkamus  krovinio

Produkty pri¢mimo dokumentus,

arba

1.4, “Produkty kaina” reigkia Sioje  Sutprtyje

nustatytas Produkty jkainius be PVM.
2. SUTARTIES OBJEKTAS

2. Sia Sutartimi PARDAVEJAS [sipard

parduoti PIRKEJUI, o PIRKEJAS jsiparcigoja

igoja
birkti

Produktus pagal i anksto pateikiamus UiZsakymus,
2.2. Perkamy Produkty kiekini yra prelimirfaris.
PIRKEJAS nejsipareigoja nupirkti viso asortinkento

irfar kiekio Produkty, i$vardinty Sutarties pried

e Nr.

U, Techning specifikacija®.  Sutarties galigjiimo

laikotarpiu Produktai bus perkami pagal po
todél realiis Produkty kiekiai gali tiek didert, ¢

reikj,

ek ir

PURCHASE-SALE CONTRACT

Vilnius, the 12th

2017.

day of May month of the year

State enterprise “Musy amatai®, represented by the
Director of Alytus branch, exercising the function of
Director, acting according to the Order of the Director
of the Prison Department under the Ministry of Justice
of the Republic of Lithuania No P-129 of 9 May 2017)
(hereinafier referred to as the ‘R YER"),
and
PEDPMO 8.A., ul. Towarowa 23; 43-100 Tychy,
Poland, represented by Mrs Bogumila Wieczorek —
Vice President and Mr. Waclaw Nowok ~ President
acting according to the statutes of S.A., (hereinafter
reforted to as the *SELLER’),
both hereinafter collectively refetred to as the
‘PARTIES?,
in accordance with State enterprise “MOsy amatai™
certificate of supplier's survey (10 May 2017 No. 8/05-
88), when the contract is awarded in written form,
have concluded the following Purchase-Sale Contract
below for Materials for the Foundry (hereinafter —
Contract):
Part I1 - Materials for cast iron smelting
Part III — Supporting materials for forming
mixture and cast iron smelting
1. DEFINITIONS

1.1, ‘Products’ mean Materials for the foundry, as
provided in Annex No. | hereto,
1.2, ‘Purchase Order’ means an Order for the
Produets placed for the SELLER, including an
accurate Product List and quantities.
1.3. ‘Acceptance date’ means the moment of handing
over of Products to the BUYER, but not earlier than a
moment of signature of appropriate shipping or
Product acceptance documents by a representative of
the BUYER. .
1.4, ‘Product Price’ means the Product fees,
exciuding VAT, fixed by this Contract,

2. SCOPE OF THE CONTRACT
2.1, By this Contract the SELLER shall undertake to
sell Products Ordered beforehand to the BUYER,
who shall undertake to purchase from the SELLER.
2.2, Quantities of purchased Products are prelinminary,
BUYER does not undertake to purchase a full range
and/or quantity of Produets, as provided in Annex No.
I hereto, The Products will be purchased by actual
need of the BUYER. Quantities of Products have the
potential to increase or decrease.



maZeti,
2.3. PIRKEJAS, atsiradus papildomam |Produkty
asortimento  poreikiuvi, kuris nebuve  [numatytas
pirkimo salygy priede Nr. 1, nevirydamas 30 prog,
maksimalios Sutarties kainos (vertés), galj pasirinkti
kitus Produktus i§ tuo mety esantio PARDAVEJO
asortimento  pagal o metu  galiojandias
PARDAVEIO kainas,

3. PRODUKTY UZSAKYMAS|

PERDAVIMO - PRIEMIMO SALYGOS

3.1. Produkty uZsakymas vykdomas dl. pastu;
e.switek@pedmp.eu
3.2. PARDAVEIJAS turi pasiflyti Produktus per
30 (trisdesimt) kalendoriy dieny nuo Ultsakymo
patvirtinimo ¥ PARDAVEJO el. padiu| gavimo
dienos,
3.3. Produkty atsiemimo vieta PARDAVEJO
buveine,
3.4, Produktai turi butj supakuoti. PARDAVEJAS
atsako uZ Produkty ipakavimo atitikimg | visiems
bendriesiems Standartams, siekiant uZtikrinfi saugy
Produkty pristatyma,
3.5. Produkty priémimas jforminamas pasiragant
abipusj perdavimo-priémimo akty,

3.6. PIRKEJAS pats pasirinks vedeja, kuris gristatys
Produkius j Sutartyje nurodyty vieta.
Produkty pristatymo vieta — Sporto g. 7, LT-68230
Marijampole,

3.7. PIRKEJAS priimdamas Produktus patikrina
Produkty kiekj. Jei Produkty kiekis 4titinka
patvirtintuose UZsakymuose nurodytg  Prqdukty
kiekj, PIRKEJAS atsiimdamas i PARDAVEJO
privalo pasitasyti krovinio (CMR) vaZtarait,

4. SUTARTIES KAINA (VERTE), KAINO)ARA
IR ATSISKAITYMAI PAGAL, SUTART]

4.1. Maksimali Sutarties kaina (verte):
4.1.1. I Daliai — ikj 17000,00 Eur (septynjolika
tikstangiy eury) be PVM;
4.1.2, I Daliaj — ik 6000,00 Eur (3esiy tokstangiy
eury) be PVM;
4.2. Kainodara, Bus taikomas fiksuoti jkainiai,

4.3. Produktai tiekiami PARDAVEJO pasitjyme
nurodytais  jkainiais pagal atskirus PIRKEJO
uZsakymus priklausomai nuo poreikio,

4.4. PIRKEJAS sumoka PARDAVEJU] 100%
UZsakymo kainog (ikainiy sumos) per 10 (dedfjmt}
darbo dieny nuo ifankstinio apmokéjimo saskaitos

2.3. BUYER in case of need for an additional range of
Produets, which will be ot provided in Annex No, 1
hereto, could chooge another Products from the
SELLER range and in the SELLERs current prices,
not exceeding 30 percent of the maximum price (value)
of the Contract,

3. ORDERS, TERMS OF ACCEPTANCE OF
DELIVERY OF PRODUCTS
3.1. The BUYER orders Products by e-majl:
e.switek@pedmo.eu
3.2, The SELLER must give proposal to sell the
Products within 30 calendar days from the
confirmation of the Purchase Order.

3.3. The Products Pick—Up Point — The SELLER's
office.

3.4, The Products must be packaged. The SELLER ijs
responsible that the Products shall be packaged
according’ to all common standards that will ensure
safe delivery thereof.

3.5. The acceptance of the Products shall be
confirmed by signing the Acceptance Certificate by
both Parties,

3.6, The BUYER shal} choose a carrier that wij]
undertake to deliver the Products to the place
indicated in the Contract;

Delivery place of the Products - Sporto str. 7, LT-
68230 Marijampole.

3.7. When the Products are receipted, the BUYER
shall eheck the quantity of the Products, If quantity of
Products meets the one indicated in the confirmed
Purchase Orders, the BUYER shall sign the waybill
(CMR  consignment note) when accepting  the
Produets from the SELLER.

4. PRICE (VALUE) OF THE CONTRACT,
PRICING AND PAYMENTS UNDER THE
CONTRACT

4.1. Maximum price (value) of the contract:

4.L1. For Part I - ] 17000,00 Eur (seventeen
thousand curo) excluding VAT.

4.1.2. For Part I1] - till 6000,00 Eur (six .thousand
euro) excluding VAT,

4.2. The Pricing. Fixed fees are applicable,

4.3. The Products have been supplied by fees laid
down in offer of SELLER under individual orders that
can meet their needs. :

4.4. The BUYER shal) pay to the SELLER tota]
Purchase Order price as a lump sum (100%) within
10 (ten) working days after delivery of the invoice for



faktliros gavimo dienos,
4.5. PARDAVEIO u¥sakymo mety pasitilyti jkainiaj
gali biti mazesni, Jeigu yra jtakoti metaly rinkos
poky&iy,
4.6. | Produkty kaing turi but iskaiSiuptos visos
i8laidos, susijusios su perkamy Produkty tiekimu,
bei jskaityti visi Sutarties sudarymo bei | yykdymo
mokestiai ir mokéjimai,
4.7. Sutartyje nurodyti  Produkty jkajniai yra
fiksuoti visg Sutartics vykdymo laikotarpj| Sutarties
galiojimo metu jkainiai gali biiti perskaiéiu'Ejami, kai

teisés aktais pakeidiamas tatkomas pridétineés vertes
mokestis, nes  %juo mety  valstybés  nares
neapmokestina  Produkty  tiekimo | pagal
2006 m. lapkritio 28 d. Tarybos lirektyvg
2006/ 12/EB dél pridetines vertés mokeséla bendros
sistemos. Tokiy atveju, bity perskaidiuojaima tokju
pat santykiu, kokiu pasikeitia pridétings vertes
mokestis. Perskaitiavimas iforminamas pfotokolu,
kuris  tampa neatsiciama  Sutarties | dalimi,
Perskaidiuoti jkainiai taikomj uZ tuos Produktus, v
kurias PVM sgskaita ~ faktira i¥ra¥oma baliojant
naujam  pridétings  vertes mokestini. Dél  kity
mokeséiy pasikeitimo, rinkos kainy pasjkeitimo
Sutarties jkainiai neperskaiciuojami,
4,7, Atsiskaitymas bus laikomas visi8kai jvykdytu,
kai pinigai u¥ Produktus pateks | PARDAVEJO
atsiskaitomajq sgskaity,
4.8. Visi atsiskaitymai vyksta curais,

5. SALIU ATSAKOMYRE:
3.1. PARDAVEJUI laiku nepasitlius  PIRKEJU]
Produkty per Sutarties 3,2 punkte numatyty terming,
PIRKEJAS turi teise reikalauti i PARDAVEIO
moketi 0,2 procento dydZio delspinigius nuo
Uzsakymo kainos (ikainiy sumos) uy ki kvieng
paveluoty dieng,
5.2, Perkangiajai organizacijai laiku nesy okéjus
uZsakymo kainos, Tiekéjas turi teisg reikalhuti ¥
Parkangiosios organizacijos mokéti 0,2 prpcento
dydZio delspinigius nuo nesumoketos  Uzsgkymo
kainos uz kiekviena sumokéti paveluoty diena.

6. KOKYBES KONTROLIE:
6.1. Jeigu po Produkty perdavimo PIRKEJUI
momento  yra  pustatomi Produkty kokybés
trikumai, PIRKEJAS turi teisg reikalauti ¥
PARDAVEJO:
6.1.1.  pakeisti nekokybiskus  Produktu
kokybiskus PARDAVEJO sanaudomis, jeigy
nekokybitky Produkty keitimas yra  priinjtinas
PIRKEJUI,
6.1.2. padengti PIRKEJO patirtas pagristas iglhidas
transportuojant  jr sandéliuojant nekokyb{¥kus

payment in advance,

4.5. Fees at the moment of Order may be less than fees
which are provided in Contract hereto, if there are
metal market changes,

4.6. The Product Price must include all costs related
to the delivery of the Produets at issue and must be
also inclusive of all and any costs and charges related
to the conclusion and performance of the Contract.

4.7. The Products fees are fixed throughout the
duration of the Contract and may be recalculated when
applying VAT is changing by legislation, because in
this time according to Council directive 2006/112/EC
of 28 November 2006 on the common system of valye
added tax Member States shall exempt the supply of
Products. In such a case, VAT could be recalculated
on changed part in proportion. Conversion shall be
formalized by the conclusion of a protocol to the
Contract. Converted Products fees applied for
Products in accordance with new VAT, Contract foes
not to be recalculated on another changes of taxes or
market prices.

4.7. The payment shall be deemed executed when
money for the Products shal] be accounted in
SELLER’s settlement account,
4.8. All payments shall be done in Euro,

5. RESPONSIBILITY OF THE PARTIES
5.1. If the SELLER fails to meet the final date for
Purchase Order of the Products, the BUYER shall be
entitled to demand payment of a contractual penalty
from the determined delivery date on, The applicable
rate for such contractual penalty shall be 0.2% of the
Purchase Order price for each day of del ay.
5.2, If the BUYER fails to pay the Order price, the
SELLER shall be entitled to demand payment of the
contractual penalty from the determined payment day
on. The applicable rate for such contractual penalty
shall be 0.2% of the unpaid Purchase Order price for
each day of delay.

6. QUALITY CONTROL,

6.1. If spoilage of Produects is identified after Product
transfer o the BUYER, the BUYER shall be entitled to
claim the SELLER for the following:

6.1.1. to change Products with unsatisfactory quality
into one’s with sufficient quality at SUPPLIER’s
expenses, if the change of Products with the spoilage
is acceptable to the BUYER,;

6.1.2. to cover BUYER’s substantiated costs occurred
for transportation and storage of Products, if the




Produltus, jei tokiy Produkty pakeitimas  del
konkreéios situacijos yra objektyviaj nejmanomas.
6.2, ¥laidas, nhurodytas ¥ios Sutartjes 6.1.2 punkte,
PARDAVEJAS isipareigoja  sumoketi per
10 (degimt) kalendoriniy dieny nuo tlokumenty
pagrindiianéiqjas gavimo diengs, .
6.3, Jeigu PARDAVEIAS nepagristal  atsisako
pripaZinti nekokybiskus Produkeus, PIRKIZJAS turi
teise nutraukti Sia Sutartj laikantig Siog Sutarties
8.2 punkte numatytes Sutarties Nutraukimo|tvarkos.
7. SUTARTIES GALIOJIMAS|
7.1, Sutartis isigalioja nuo jos pasiragymo dienos jr
galioja 12 menesiy,
8. SUTARTIES NU’I‘RAUKEMA'S
8.1. Sutartis gali by nutraukta:
8.1.1. radytiniu ebiejy SALIY susitarimu;

8.1.2.  viena%aliska vienos  j¥ Saliy |radytiniy
praneSimu  (nenurodant prieZastiy) apie faj kitai
pirkimo sutarties Saliai praneus ne ma¥iay ﬂIip priek

30 (trisdedimt) kalendoriniy dieny,

8.2 PIRKEIAS ty teisg  vienaSalidkai,
nesikreipdamas teisma, prie§ § (penkias) darbg
dienas ragty apie tai jspéjes PARDAVEJA, nutraukti
Sutartj, jei PARDAVEJAS i§ esmes paZeide|Sutartj,

PARDAVE]Q padarytas  Sutarties paZpidimas
laikomas esminiu, jeigy;
8.2.1. Produltaj neatitinka Sutartyje nyrodyty

reikalavimy ir PARDAVEIAS nei¥taiso trikumy per
Sutartyje Nustatyts terming
8.2.2. PARDAVEJAS nesilaiko Sutarties 3.2 punkte
nurodyto Produkty pasitlymo termino i vélgvimas
NUuo numatyto terming yra daugiau kaip 10 (de3imt)
darbo dieny;
8.2.3. PARDAVEIUI yra iskeliama bankrdto ar
restruktiirizavimeo byla, arba bankroto procesas
vykdomas ne teismo tvarka, inicijuotos priverstinio
likvidavimo ar susitarimo sy kreditoriais procediiros
arba jam vykdomos analogidkos procediros vagal
Salies, kurioje jis registruotas, istatymus, PIRKIETUI
fampa Zinoma apie kitokj priverstinj PARDAVEJO
kreditoriy teisiy igyvendinima, galintj turéti esmines
itakos PARDAVETO galimybéms toliay vykdyti
Sutartj;
8.2.4. yra kitos aplinkybés, numatytos Lietfivog
Respublikos civilinio kodekso 6.217 straipsnyje,

83, PIRKEJUI nutraukus — Sutartj  Sytapies
8.2 punkto nustatyta tvarka, PIRKEJU] pareikalayus,
PARDAVEJAS moka PIRKEJU[ 1000,00 Eur
(vieno takstangjo eury) dyd#o baudg ir atlygina
tiesioginius nuostoliyg,

4

change of the Products is reasonably impossible a5
concerns the specific case,

6.2. The SELLER shall undertake tq pay the costs,
indicated in Article 6.1.2 in 1p (ten) calendar days
from the day of receipt of the invoices,

6.3. If the SELLER unreasonably rejects to agmit
spoilage of Produets, the BUYER shall be entitled to
terminate this Contract by following the order for
termination of the Contract, point 8.2,

7. VALIDITY OF THE CONTRACT
7.1. This Contract shall take effect on the date of being
signed and s valid for 12 months,

8. TERMINATION OF THE CONTRACT

8.1. Contract may be terminated:
8.1.1. in accordance with written agreement between
the PARTIES:
8.1.2. then one of the PARTIES yn; laterally terminates
1he Contract withow urgent cause by informing
another PART not less than 30 (thirty) calendar days
previously,
8.2, BUYER has the right 1o terminate this Contract
(without making a reference to the court) and inform
SELLER within 5 (five) working days, if SELLER
substantive;ly breached the Contact, Infringement of
the Contract shal be deemed to be sy bstantial if:

8.2.1. Produets do not comply with the requirements
referred to in Contact and SELLER does not rectify
deficiencies within a time limit set by the Contract;

8.2.2. Where the SELLER fails to give proposal to se]l
Products with the time limit referred to in Contact
point 3.2 and delay is more than 10 (ten) working days;

8.2.3. bankruptcy proceedings or Testructuring case,
insolvency proceedings (out-of-vourt), compulsory
liquidation or arrangement with credijtors proceedings

BUYER and SELLER, in the opinion of the BUYER,
incapable of fulfij ling this Contract; ,

8.2.4, there are further circumstances provided for i
Article 6.217 of the Civil 'Code of the Republic of
Lithuania.

8.3, SELLER pays fixed fine at EUR 1000 (one
thousand) and should caver direct losses at the request
of BUYER, if the Contract is terminated by BUYER jn
accordance wiih the arrangements laid down ip
Contact point 8.2,



9. SUTARTIES PAKEITIMMS
9.1. Sutarties sglygos Sutarties gaiiojimo:laikotarpiu
negali bt keidiamos, 1§skyrug tokiag Sutarties
salygas, kurias pakeitus nebiity pazeidy Viefyjy
pirkimy jstatymo 3 straipsnyje nustatyti bring
tikslai bei tokiems Sutarties salygy pakeifimams yra

salygy keitimu nebus laikomas  Sutartjes salygy
koregavimasjoje numatytomis aplinkybe is, jei Sios
aplinkybeés nustatytos ai¥kiai ir nedviprasmi¥kai bei
buvo pateiktos pirkimo sglygose, Tais atyejais, kai
Sutarties salygy keitimo biitinybes nebuvo| imanoma
numatyti rengiant pirkimo salygas ir (ar)| Sutarties
sudarymo mety, Szﬂys gali keisti tik ljeesmines
Sutarties 5glygas,

10. PRANESIMAT
10.1, Visj prancsimai, prajymai bej kit informacija
i biiti pateikiami ratu ir pristatom; kurjario
pagalba  ar  kitomis priemonémis, teikiant
dokumentus asmeniskai  (jskaitant visuotinai
pripaZinty padto ir kurjeriy paslaugad arba
profesionaliy pasiuntinjy tarnybas); arba siyn&iam;
teleksu, telefaksy ap registruotu padty sy prane$imu
Sioje Sutartyje nurodytais SALJ U adresais ifskyrus
$ioje Sutartyje nurodytus atvejus, kaj pranedti jpalima
ir fod3iu,
10.2.  Visj pranedimai,  kreipimajsi beil kita
informacija bug laikomi pateiktajs tg dieng, kaga bus
faktidkai gauti rafytiniai  gavimo patvirtihimaj,
paliudijimai  ar iy adresato  jrodymaj apie
informacijos gavim, Sutartj pasiratiusios $AL Vs
gali keisti savo adresy ar nurodyti kitg ar papildomy
asmenyj, kurio vardu tokia informacija yra siundiama,
auk3¢iny fumatytu biidu pateikdamos prang§ima
kitai SALIAL

11. KORESPONDEN ClJA
1L.1. Korespondencija tarp sutarties SALIY| yra
vykdoma lietuviy i/ar angly kalba,

12, KONFIDEN CIALUMAS

12,1, Esant isipareigojimui nepazeisti jstatymy, |visa
ALIY gauta informacija apie bet kokius ir wisus
Sicje Sutartyje apibrétus terminus bej salygas, | turi
buti SALIY ilaikyta grieZioje paslaptyje. Sutafties
SALYS Saugo informacijg paslaptyje, kaip kad jos
saugoty savo padjy informacijos konﬁdencialuma}, ir
toks konfidencialumas turi biti i¥laikytas iki takio

9, MODIF‘ICATIONS OF THE CONTRACT
9.1. The terms and conditions of the Contract shall not
be modified within the validity period of the Contract,
unless the amendment to the terms and conditiong of
the procurement Contract would not breach the
principles and goals set out in Article 3 of the Law on
Public Procurement and such amendments to the terms
and conditions of the procurement Contract have been
approved by the Public Procurement Offige, Revision
of the terms and conditions of the procurement
Contract in the circumstances defined therein shall not

allowed to modificate the terms and conditions unfess
they are filndamental,
10. NOTICES

10.1, All notices, requests, or other communications
shall be made in writing and shal] be delivered through
a courier or otherwise by personal delivery (including
the generally recognized postal and courier services
and professiona] dispatch agencies); or shall be sent by
telex, telefax, or registered mail to the addresses of the
PARTIES given in this Contract, except in cases when
giving of oral notices js allowed under this Contract,

10.2, Al such notices, communications, or other
information shall be deemed delivered on the date
when any written confirmation, acknow!edgement, or
other evidence proving its delivery js actually received
from the addressee, Each of the contracting PARTIES
shall be allowed to change its address or designate

described above. '
11, CORRESPONDENCE
11.1. The correspondence between the PARTIES shall
be carried out in Lithuanian and/or English,

12. CONFIDENTIALITY
12.1. Subject to any obligation to comply with the law,
all information obtained by any PARTY about any
other and all of the terms and conditions of this
Contract shall be kept in confidence by each PARTY.




momento (jei toks bus), kada e
informacija taps viegaj prieinami visuo
Su salyga, kad visa, kas yra paminéta auk
taikoma informacijai, kurig PIRKEJAS
trediosios $alies, kuri néra isipareigoj
informacijos konﬁdencialumg, 0 taip p
taikoma PIRKEJO

ndrai Zinoma kitiems,

12.2, Jeigu SALYS nesilaiko o Sutartfes 12.1 p,
kitai
tokios

fumatyty nuostaty, jos privalés  atlygint
SALIAT padaryty Zala, atsiradusia ¢l
informacijos paskleidimo,

13. KITOS NUOSTATOS

13.1. $ALYS Sutaria, kad & Sutartis yra sudaroma ir
Respublijos

vykdoma, vadovaujantis  Lietuvos
istatymais [r kitajs teisés aktais.

13.2, Bet kokie nesutarimai ar ginai, kylantys tarp
abiejy
Epavykus

susitarti per 1¢ (desimt) darbo dieny, het kokie

SALIU del %jos Sutarties,

sprendﬁianﬁ
Sutarties gALHJ derybomis,

SALIMS »

»

kompetentingame Lietuvos Respublikos |

pagal PIRKEJO buveines viety,

13.3. Sutartis pasirasyta lietuviy ir angly kalbomis
dviem vienods teising galig turingiais egzemplioriais

— po vieng kiekvienaj ¥ SALIY.

13.4, Sutarties versijos dviem kalbomis yra teisika
: SALIMS,
esant neatitikimy tarp versijy skirtingomis kdlbomis,

ipareigojantios ir gali

Iparsloninitiag ojancios abiems

taikoma versija lietuvy kalba,

13.5. SALYS patvirtina, kad prie§ pasiraydamos $ig
i¥nagringjo  visas Sitarties
ALYS yra susitarusios del j¥ Sios Sytarties
kylandiy teisiy bei pareigy ir Sutartis atitihka jy

Sutartj jos atid#iai
sglygas,

valia,

13.6. Visi $ios Sutarties Priedaj yra neatskiriama ¥io
Sutarties dalis ir galioja tik jei Jie abicjy SALIY
Prie Sutarties pridedanyi %ie

rastigkai pasiragyti,
Priedai:
I Priedas Produkty techning specifikacija
5 kainos
14. SALIV JURIDINIAL ADRESAI IR
REKVIZITAI
PIRKILJAS:
Valstybés imong #Miisy amataj*
Rasy g. 8, LT-11350 Vilnius, Lietyva
Imonés kodas: 3033 16138
PVYM kodas: LT 00008618714
Tel.: 4370 264 3124
Faks: +370 264 3120

lomenys ar
enei; tadiau
:éiau, nepus
suZinojo i
si saugoti
tai nebus
gautai informaci}ai_, kuri yra

ginéai sprend¥iami pagal Lietuvos Respublikos teise,
teisme,

ir jy

6

any, as any such datg or information ejther is, or
becomes, published or & matter of public knowledge;
provided, however, that the foregoing shal] not apply
to any i

information confidential nor
obtained by the BUYER which ig generally known to

12.2. Should any of the PARTIES fui] to follow the
provisions of Article 12, of this Contract, it shal]
compensate any damage oceurred to another PARTY
due to failure not to disclose such confidential
information,

13. MISCELLANEOUS
13.1. The PARTIES shall agree that this Contract shall
be concluded and executed in accordance with the laws
and regulations of the Republic of Lithuania,
13.2, The PARTIES agree lo settle by negotiations all
disputes and disagreements that may arise in the course
of fulfillment of the Contract. In cases the PARTIES
do not find mutually acceptable solution i 10 (ten)
working days, the dispute will be settled according to
the laws of the Republic of Lithuania, in BUYER’s
registration place Court of first instance.
13.3. This Contract shall be signed in two equally
binding coples in the Lithuanian and English
languages, one copy to each PARTY,
134, Both languages versions of the Contract are the
true, valid and binding agreement between the
PARTIES hereto, and in the event of any difference
between this version and a translation or other version
hereof, Lithuanian language varsion shall prevail,
13.5. The PARTIES shall hereby confirm that they

rights and liabilities arising from this Contract have
been negotiated between the PARTIES and the
Contract cotresponds to thejr will.

13.6. All Annexes of this Contract shall be the integral
part of this Contract and shall be valid only if made in
written and signed by both PARTIES, The following
Annexes shall be attached to this Contract;

Annex No, | Product technica) Specification ang

pricing
14. LEGAL ADDRESSEES OF THE PARTIES
AND OTHER DETAILS
BUYER:
Public enterprise »Miisy amataj«
Rasy g 8, LT-11350 Vilnius, Lithuania
Company code: 303314 138
VAT code: LTI 00008618714
Tel.: +370 264 3124
Fax: +370 264 3120




El. patas: administracija@musuamatai.cbm

Atsiskaitomoji sgskaita Nr.:
LT65 7300 0100 0235 4531
AB , Swedbank*

Banko kodas 73000, SWIFT kodas HABALT22

Pareigos:  Alytays ﬁi‘@]ﬁi—‘:&k_@ug{i 4, laikinai
atliekantis direktoriaugﬁ[%rﬂé\ﬁ}ﬁﬁ K \‘,\/ N\

Vardas, pavarde: Ligfagi§neatig. :

.._\‘
e

PARDAVEJAS: (7 \ e S .
PEDMO §.A, N Al A
Tovarova 8. 23; 43- 108 _-"{fai', Lt (
Imonés kodas: REGON 272861984
PVM kodas: PL 646 032 60 60

Tel.: +48 32 217 5096

Faks: +48 32 217 5096

El. pa¥tas: e.switek@pedmo,ey
Atsiskaitomoji saskaita Nr.:

EUR 47 1020 2528 0000 0602 0190 9431
BANKE PKO BP S.A. O/TYCHY
Pareigos: Vice Prezidentas

Yerdas, pavardty Bogynila, Wiscaorek.
Bl | Tych
Paragas: R B h_y -
sy {Sﬁ’{nn il ooyt
Pareigos: Prezidentas
Vardas, pavardé: Waclaw Nowok
PREZES  ZXTIEN
L rels X VRN
Paragas: bre Tk S

mar Wigrdn Nowoj

7

E-mail: administracija@musuamatai.com

Settlement account No,:

LT65 7300 0100 0235 4531

AB , Swedbank*

Bank Code: 73 000, SWIFT Code: HABALT22

Post: Director of Alytus branch, exercising the function
of Director e

Name, surname: Linas &a 1

Signature;

I o gl b

SELLER: - . Sl
PEDMO §.A. W\ ot
ul. Towarowa 23; 43-1&%&‘&&1‘3&291@6’
Branch code; REGON 2 RG1984, \ = 7
VAT code: PL 646 032 60 60 ~——
Tel.: +48 32 217 5096
Fax: +48 32 217 5096
E-mail; e.switek@pedmo.eu
Settlemerit account No. -
EUR 47 1020 2528 0000 0602 0190 9431 at BANK
PKO BP S,A, O/TYCHY
Post: Vice President
Name, surname; B lila Wieczore,

‘ﬂgl'l“?? 'RFEE 24 R.!zm:}i )
J Hc'.'nn,u:r.-

e R

¥ ifJ'?\\fﬁ(i.lfJ nitd W4 @20 el

=
-
¥ A
4

i,'}u--/fa_

Signature:

Post: President

Name, surname: Waclawj}Nowq
PREF:e v poany
Signature: Dyr ieralny

s

m aclaw Nowak

"PEDMO" Spétka Akeyjng

b Tovenepg, o9 3100 Tyehy

Lel. 207601401\ 7y fax 217.55.70
NIP: G46-042-60.60



Priedas Nr, 1 Annex No. 1
Prie 2017 m. gegu¥és 4.4, pirkimu-p:ﬁrdavimo To the A May 2017 Purchase-Sale Contract
Sutarties tarp Valstybés Imonés , Miisy|amatai* jy between State enterprise ,,Milsy amatai® and
PEDMO S.A, ' PEDMO §,A,

PRODUKTY 'I‘ECF—ININE SPECIFIKACIJA IR JU KAINOS /
PRODUCTS TECHNICAL SPECIFICATION AND PRICING

Eil, MedZiagos pavadinimas/ Chemint yudéiis ir parametray/ | Numatomi | Vnt, Vieneto | Vieneto
Nr./ Name of the material Chemical structure ang parameter kickial/ / kaina kaina

Ite Permitted | Unit Eur be Eur su
m quantitiey PYM (0) PVM
No ! @)/
Unit Unit
price, price
EUR EUR

excludin | inchedin

g VAT g VAT

: 0 0

L. II Dalis — Ketauys lydymo med¥iagos Pdrr 17 = Materials for cust iron smelting
L.L | Karbiurizatorius (anglis)/ | C %198,5-95.99 ‘
Carburizator (carbon) 8, % -{ne daugiau Kaip / max. 0,13
Lfikfllifl medZiagy, % / Volatile matter, 9%
-0.3
F‘rakcii'p medZiagos, mm /
Fractign, mm - 14
N 2 — rie datigiau kaln / ma. 4,0
1.2 FeSi 75 Ba Ba, %+ 1,5-35
ifikatori : Ca, %10,8-2,6
(modifikato us/modificator) S %6278
AlL% -0,4-2
Frakeijg medZiagos, mm /
5 Fraction), mm — 2.6
1.3. FeMn 75 Mn, %1 70-80
odifikatorius ficator) | G %-§-7
(modifikatoriu /modzfc er) 8, % - ne daugian kaip / max, 0,015
Si, %--),3-2,5
P% — ng daugiay kaip / max, 0,17
Frakeija medziagos, mm /
Fraction) mm - [0.50
2. Il Dalis — Formavimo miSinio jr ketaus ydymo pagalbinés medZiagos /

Part INT - Supporting materials far Famu‘u g ynixture and cast iron smeltin
2.1, Slako risiklis / 3113’2,3“/‘;%- 7{1-75” '

Al203,% -~ 12-
Slag coagulant Fe203, % -0,5-1,5
TiO2, % - 0,1-0,5
Ca0, %-0,5-1,5
MgO, %1 0,5-1.8
Na20, % 1-2,5
K20, % -{4-6
Frakcija/Grain size mm — 0,5-1,5
Spalva /Color - Pilkai rozins/ grey/pink
Drégnumes/ Moisture %
ne daugiay kaip / max. 1,2
Seperal 10 / Seperal 10 Tankis, esgnt 20°0C, g/om3 500
Density at20 8¢, glom3 ~1,05-1,2
Kietu daleliy koncentrachin, %

L

2100




l 9

Parficulate matter concentration, % — 2(-

27
Pi

Kokilokryt PW /
Kokilokryt Py De

Gavimas, kg

Packaging, kg - 10-120

is, esant 20 0C, g/em3 200
sity at 20 0C, g/em3 - 1,8-2,05

Saugo korbanato kiekis koncentracija, % /
Dryearbonate content concentration, % —
ne daupiau kalp / max, 3

'P
g

Bentonitas Specia] /
Bentonite Specigl

ne

Gl

Akmens anglies dulkes /
Coal dust

ma,

sh
535

s

Valstybés jmoné »Miisy amatai“ /
State enterprise »Miisy amataj¢
Alytaus filialo direktorius, laikinaj atliekantis
direktoriaus funkcijas/
Director of Alytus branch, exercising the function of
Director

Linas Sakalis -

isture content, %1 50,5

(Na,Ga)0.33(ALMg)2(Si4010)(OHy2-1itg

Green|
N/em} - 7.8

Drégnfimas, %
Molisture content, % — ne daugiau kaip /

gvimas, kg metalinése statinese /
KRging, kg ~ in the metal ubs
ghumas, % /

10000

naty kiekis / Carbonates contents —
ahiginu kip / mrax, §

Montmorillonite  contents .. ne
i kaip / min, 74

Alymo stiprs esant 550 0C, Ntem3 /
Strenght afler heating to 550 oC,

6000

4 I

Dulkdykiekis, %

ontent, % ~ ne daugiau kaip / max,

Sleros kiekis, %

Sulphup content, 9 . ne daugiau kaip /
max, 0,

Lakiyjylmed#iagy kiekis, 9%

Volatilefmatter content, % - 30+40
Anglies blizgumag, %
Carbon Justre, % — ne maziau kalp / mip,

PEDMO S, A,

Vice Prezidentas / Vice President

Bogumila Wieczorek B
] Dfﬁf R I’?-‘- LADL
Parafas / Signature; B tl""“l-l';-pl Wt
g

gl iy Aeg

. . Crire)
Prezidentas / President g e

2l

Waclaw Nowok /

Paradas / Signatyre: PF A J';E' ZADU
b

mg. Wactaw Nowok

1 ‘ [} a
"PEDMO" Spotka Akgy]n
IEITZI‘U\*;:'\‘! we ZH 431001 er'._\W
t&lel 217-5()—91 o 94, fa)‘( 217-55-70
" NIP: 646-032-60-60




